
Roman iz Napoleonove dobe. — Angleški spisala 
B. Orczy. — Prevedel Paulus. 

(Dalje.) 
Ves ta čas se tihi opazovalec v goščavi za 

vrbo ni genih Šele ko je Krtov kožuh začel ko­
pati, je počasi in skrajno previdno zlezel iz svo­
jega skrivališča. Nobena kača, ki se bliža svo­
jemu plenu, nobena roparica hi se ne mogla 
plaziti bolj neslišno, mehki mah je udušil vsak 
Bum njegovih previdnih kretenj. 

Prilezel je do vrbe in pocenil za deblom. 
Zločinca nista bila niti za trideset korakov 

oddaljena. Zatopljena v svoje delo sta malo pa­
Bila na okolico. Šele ko je oni za vrbo prijel za 
pištolo in napel petelina, je Zajčji gobec po­
eorno dvignil glavo in hotel posvariti tovariša. 

Pa glas mu je zamrl v ustih, dva strela sta 
počila, zločinca, osvetljena od luči, sta bila le 
predober cilj za nezmotljivo kroglo hladnokrv­
nega, vajenega strelca. 

Smrtna tihota je legla na temni gozd in na 
kraj, kjer si je maščevanje poiskalo zadoščenje 

Nož v sivi suknji. za izdajtsvo in kjer je roka pravice naglo in ne­
izprosno kaznovala neštete zločine. 

Mož, ki je izvršil delo pravice, je počakal, da 
je utihnil zadnji odmev strelov v globokem goz­
du. Nato je djal prste v usta in zateglo, presun­
ljivo zažvižgal, pa stopil izza vrbe. Majhne, suh­
ljate, brezpomembne postave je bil, bledega ob­
raza in brezbarvnih oči. V sivo je bilo oblečen 
in sivo kapo je imel potegnjeno globoko na čelo. 

Stopil je k mrtvima zločincema, jima posve­
til v obraz, se prepričal z veščo roko, da res ni 
več življenja v njunih truplih, in stopil k tret­
jemu. 

Ležal je, kakor ga je sunil morilec v stran, 
z obrazom navzgor. Njegove oči so bile široko 
odprte in so bile še v smrti ponosne in samo­
zavestne, obraz je bil miren in bled ko marmor, 
usta trdo zaprta, kot da bi še v smrti ne hotela 
izdati skrivnosti, katero so tako strogo čuvala 
v življenju. Poleg njega je ležala lesena noga, 
ki je tolikokrat varala policijskega komisarja 
in njegove ljudi. 

Počasi in premišljeno se je mož v sivi ob­
leki sklonil, pobral nogo in jo položil h kolenu. 
Pri slabi luči svetiljke je bilo videti, kot da ima 
mož res pohabljeno nogo. 



Trenutek pozneje je zasvetilo skozi gozd in 
kričav glas je prekinil samotni molk gozda. 

»Tri strele sem čul!« je vzkliknil gospod Le­
fevre, ko je stopil na jaso in zagledal tajnega 
detektiva. 

»Da! Trikratno delo pravice!« je odgovoril 
mož v sivi obleki in pokazal na trupla. 

»Kaj —?! Človek z leseno nogo —?!« je 
vzkliknil komisar in v njegovem glasu se je 
mešalo začudenje z grozo in z zadovoljstvom. 
»Ste ga dobili —?« 

»Da. Kje so vaši ljudje?« 
»Pustil sem jih na jezni poti. Tako ste mi 

naročili,« je zagodel komisar. Še ga je grabila 
jeza in užaljenost, da mu je tisti dan tajni de­
tektiv dajal stroga in določna povelja, ne da bi 
mu povedal, zakaj gre. 

»Torej pojdite in pošljite šest mož z nosilni­
cami, da odnesejo trupla.« 

»Torej ste vi —?« je plaho pravil komisar, 
ki ni vedel ne kod ne kam vpričo tolike samo­
zavesti in odločnosti. 

»Kaj druga sem mogel storiti?« mu je od­
govoril mož v sivi suknji, se sklonil ter snel 
lasuljo in brado, ki sta pačili bledi aristokra­
tični obraz gospoda St. Tropeze. 

»Gospod — cesarski — prokurator —?!« je 
hripavo kriknil Lefevre. »Jaz — jaz — ne raz­
umem —! Vi — vi ste ga ustrelili —? On —? O 
moj Bog!« 

»Izdal je svoje tovariše, ti so ga ustrelili, 
moj dobri Lefevre!« je pravil mož v sivi suknji 
mirno. »Njihov vodja je bil, niti njegovi tova­
riši niso vedeli za njegovo skrivnost. Kadar je 
šel med nje in jih vodil na zločinska pota, si ni 
samo našemil obraza z lasuljo in z razmrščeno 
brado ter se oblekel v raztrgano delavsko oble­
ko. Ne, njegova zločinska duhovitost je iznašla 
še več, — privezal si je leseno nogo na zdravo 
in medtem ko ste vi stikali po deželi za ropar­
jem z leseno nogo, je ta sedel v svoji pisarni kot 
mogočni, ugledni gospod St. Tropeze, cesarski 
prokurtor alengonski. Tule je njegova lesena 
noga,« je pokazal, »in tule sta njegova tovariša, 
ki sta se maščevala nad svojim izdajalskim 
vodjem.« 

»Ampak kako —,« je vzkliknil Lefevre, ki 
je bil še vedno ves iz sebe, »kako ste prišli na to, 
kako —^« 

»To vam lahko pozneje povotn. Najprvo mo­
ramo odnesti trupla. 

Ampak vedite.« je pridial resnobno in slo­



vesno, »vse kar ste nocoj videl in slišali, vse mo­
ra ostati za večno vaša tajnost. Radi ugleda 
naše uprave, radi ugleda našega nanovo usta­
novljenega cesarstva ne sme ne širša ne ožja 
javnost nikdar zvedeti o dvojni osebnosti gos­
poda St. Tropeze in ne o njegovih neštetih gre­
hih. Zato sem s smrtjo zapečatil usta temale 
dvema, še preden sta mogla povedati, kaj sta 
videla, in razen vas in mene ni živega človeka, 
ki bi vedel za dvolično življenje gospoda St. 
Tropeze. Javnosti pa in njegovim služabnikom 
in vašim ljudem, ki bodo odnesli truplo iz gozda, 
tem pa povejte, da je padel ob moji strani — 
kot žrtev svoje dolžnosti, preoblečen v roparja, 
da bi laže izsledil njihovo skrivališče. Jaz o tem 
nikdar ne bom govoril, vi pa —.« 

Mož v sivi obleki je obmolknil in celo skoz 
temo gozda je čutil komisar grozečo, zapovedu­
jočo silo njegovih brezbarvnih oči. 

»Prisezite mi, gospod policijski komisar!« 
je pridjal tajni zaupnik notranjega ministra 
strogo in zapovedovalno. 

Ves preplašen je komisar pokorno prisegel, 
da bo molčal. Strah ga je bilo pred tem člove­
kom. 

»Sedaj pa pojdite po svoje ljudi, gospod Le­
fevre!« je naročil mož v sivi obleki mirno. 

Nem je komisar ubogal. Zdelo se mu je, da 
sanja in da se bo iz teh čisto neverjetnih in ne­
resničnih sanj vsak hip zbudil. Da bi bil mož, 
ki ga je spoštoval in se ga bal, ki ga je spošto­
valo vse mesto in vsa dežela, on da bi bil ena 
oseba s tistim zloglasnim, zločinskim vodjem, 
ki je nosil leseno nogo —? 

Zagonetna, dvojna osebnost prokuratorjeva 
bi bila preveč še za duhovite i še ljudi, kaj šele 
za častivrednega policijskega komisarja! 

Molče in zamišljen je pobral svetiljko ter se 
obrnil v goščavo, od koder je prišel. 

Sam je stražil mož v sivi suknji pri mrtvih. 
Zamišljen je zrl na bledi, aristokratični obraz 
moža, ki je lagal, ropal in moril, koval načrte in 
vodil roparsko družbo, tvegal življenje in zagre­
šil neštete hudobije — zakaj, na kak namen, to 
bi naj ostala skrivnost za vedno. 

Ali je hotel škodovati mladi Napoleonovi 
državi, on, strastni rovalist in pristaš kraljev­
ske stranke? Ali je bil le samo pohlep po de­
narju, ki ga je gnal iz zločina v zločin —? Kam 
je dajal denar, ki ga je jemal miroljubnim 
državljanom? Ali ic z njim podpiral obupna 



stremljenja rovalistov, ki so hoteli vreči Napo­
leona in dvigniti na prestol Ludovika XVIII.? 
Ali pa ga je zapravljal sam v razkošnem, raz­
sipnem življenju —? 

Mož v sivi suknji je molče razmišljal o teh 
vprašanjih. Ostati so morala nerešena. Tako je 
zahtevala čast cesarskega uradništva, tako je 
zahteval ugled vlade in države. 

Četa policistov je prispela na jaso. Tri no­
silnice so za silo napravili iz mladih debel in iz 
vejevja. Spoštljivo so pokrili z vojaškim pla­
ščem truplo gospoda cesarskega prokuratorja, 
ki je padel v izvrševanju svoje dolžnosti, v boju 
z zločinskimi roparji —. 

8. 

Drugo predpoldne sta se gospod prefekt Vi­
mars in komisar Lefevre pomenila radi pogreba 
gospoda St. Tropeze. In nato je komisar potrkal 
pri tajnem detektivu. 

Po običajnih vsakdanjih besedah je takoj 
načel namen svojega obiska. 

»Ampak — kako ste prišli stvari na sled? 
In še nekaj! Dolžni ste mi pojasnilo. Jaz sem 
policijski komisar in po vaši lastni izjavi ste 
ustrelili dva roparja. Roparja sta bila, zločinca. 
Ampak saj veste, naše postave ne dovolju­
jejo —.« 

»Nisem vam dolžen nobenega pojasnila, moj 
dobri Lefevre!« ga je prekinil mož v sivi suknji 
s svojim mirnim, enoličnim glasom. »Sami do­
bro veste! Lahko me izročite sodnikom in ob­
dolžite umora, ako hočete, toda odgovornost bo­
dete sami nosili —!« 

Komisar je hitel, da popravi neumnost, ki 
jo je zinil, in se je na vso moč opravičeval, češ 
da je mislil le šalo. 

»Mislil sem le,« je pravil, »da bom laže zve­
del, kako ste našli skrivnost gospoda St. Tro­
peze.« 

»Čisto enostavno. Stopinjo za stopinjo sem 
zasledoval njegove zločine vse do vašega pone­
srečenega napada na roparsko gnezdo. Tistikrat 
pri napadu na poštno kočijo sem ležal skrit in 
pozabljen v obcestnem jarku. Kočija se je od­
peljala, roparji so odšli s svojim plenom. 


